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KUE%NE—%—NAGEL s.rd

Quantit 4
Quantita effetiva
Tipo \mbatiaggio:
Quantita {mballi:
Conformita alle sch
Data controtlo: af [ m(

Firma .{

ACCETTAZIONE MERCE
3 dichiarata: €9 28-

{ede dimbatlo: =
o1

{1)_Customer Invoice Address {2} Remarks DW
Magna PT S.p.A. Our ID number; 3) No.
Via dei Ciclamini, 4 ° - DE145996159 1989156
. 70026 Bari Your ID no...: {4) Date
ITALIEN « 1T04386850728 4.10.19
{6} Supplier (8} Fraight {7} Delivaery {really) Invoice
SN: 91011364 paid | | unpaid! Railroad egr |Carrler (8] Ne.
Hugo Benzing GmbH & Co. KG :’E“"“ B f°’E79";Z”°'°
Daimlerstrae 49-53 < o o i
70825 Korntal-Miinchingen Expred 19) Bate AU.LG“E?:E'
Post
(10) Your Ret {11} Yeur Ordar No./Date [15) Additional Details {12} Qur Dap;'emen[ {13) Direct dial | {14) Our Raf No,
413 350003890101 Herr Hink
25.09.19
{19) Shipment Method paidi20lunpaid| (21} Packing [] {22} Marks {23} Total Welght kg {24}
DHL Freight G look geoss et
mbH X | below KR 123 85
{25} Shipping Address 128) Placg of unload
Magna PT S.p.A., Plant Modugno, 4 Via dei Ciclamini, 70026 MODUGNO BARI, |
27 i {40} Customer Remark:
bo)| 23 Pt 211 ek ; el T T
Delivery:
1 | 900.9.0705.50 100001 Pi
900.9.0705.50 SPRENGRING 63.40 X 1.74
UNBEHANDELT GEOLT
EC leve! B
Container 20/4315 4315 KLT blau 500} Pi
Batch number 225474
1/TBA-501568 Getrag
1/TBA-520922 AQB06 A

{§02L5 @65 j
5eo Y6 U 35

{42} Goods Inwards Remarks 43)

Quantity Check 144) Quality Check

{45) Receiver {46] |nvoice Check

IDate

Name/
Mo.




‘9

W

Delivery Note

('femains with' consignee at delivery)

B

“Transport Order

Mittente

Sender VAT-iD-lo.

Bt
HUBD BENZING GMBH & CO.

DRAIMLERSTR. 49
D-70825 KORNTAL~MUENCHINGEN

N° partita IVA v a 5

Data f Date

04-0CT-2019

YA op

JlTT

i

Indlrizzo del luogo di carico (di ritiro)
Collection address

Ordine di trasparto
Order code

RNM-EC-1517214

Destinatario
Consignee

N° partita [VA
VAT-ID-No.

MAGNA PT S.P.A., PLANT MODUGNO

VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO

Condizion dj trasporto/Delivery terms
franca dom,

frea domicile ]:l eram%ﬁca
el W
Doy (e
Coisiar O

albi
others

Indlirizzo terminale
Terminal address

DHL. FREIGHT GMBH
RENNINGEN
INDUSTRIESTRASSE =&
D~71272 RENNINGEN
Tel:+49 / 7159 9340
Fax:+49 / 7159 934 376

EXW

Indirizzo di consegna della merce

Assicurazione complementare
Additional transpert insurance

Numero di dossier

B Sozgn0zy

Delivery address ;; ] ::
. Rifariment] del dliente
Valuta Valora da assicurare | Customer’s refarence
Cumrency Value for instrapce
Nof IMP-INW-E56784
Terminal di arrivo Numero tefefenico
Destination terminal Contact tel. -
+ 39/ B0 SEIE813
Marche e numeri Quantitd Imballaggio | Descrizione dela merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Deseription of Packing Custom’s tariff number | Gross weight in kg Value {with curiem:y)
198215456 SPRENBRING T37.0
198915456 5| PFAL | SPRENGRING
Pasp tassahile in k Totale peso lordo in k
EX WORKS Payable weight in kg Total g}r)nss welght in Eg
o} -
Bin. X cnx cmx an= 1.32 M Q. 00 13700 737.0
Richleste particolari / Special consignments
Y

Istruzioni particolari / Special instructions
DIMENSIONS (LWH) :
DImENSIDONS (LWH) 2

SX 80X&0X80CH
X 80 60V800Cm

-

Altegati / Enclosuras

Censegna a) destinatario *IMPORTANT

Delivery to consignee

Ritiro dal mittente
Collection at sender

Data / Date
.

Data ! Date

£

3

 Oracio fTime

Orario / Time

E;}n nrv—-:_; Mmy]r—sa_;o+
According to CMR, transport damagas have to be ol doithe ‘tmﬁsﬁo‘:l Gider fPOD)
upan delivery of the consignment, Damages not vis

writing to the respansible EUROCONNECT terminal w

il deid A

\Tjmbto’e fima dél mittente’
“\-S”témﬁ and $Egﬁ&’(ﬁl’e‘bfsﬂah1d'er

70026 Mocugno [PN)

iy s

Firma dal destinatario

Firma dell'autista / Driver’s slgnature
Consignes's signature

.
o

Nome di thi firma in stampataiio
Consignee’s name in block letters

"Ri-::e:'tstsgq-n rizery iw .
VCA SUGU »'Lau {Uaitie

Tutte le snedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasnorto EUROCONNECT (vedi retro).



